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TÜRTŐZTETNI
kell magunkat, amikor a had- 
seregszállitó gazemberekről rója. 
toliunk a betűket. A ször- 
nyűsködéstől és a dühtől ki
hull a kézből a penna, s akasz
tófát szeretnők összetákolni, 
amelyre a gazembereknek ezt 

- a társaságát felhúznék. Mióta 
napvilágot látott az első had- 
hadseregszállitó gazember haj
meresztő panamája, minden nap 
egy újabb botrány sül ki, egy 
olyan panama, abból a fajtá
ból, amelynek, nem hinnők, 
hogy párja akadna külföldön. 
Hamis kávé, homokkal töltött 
konzervskatulya, sósviz zsir 
helyett, ezek' a legfrissebb gaz
ságok,. de még a legutóbbi 

-alávalóságokat is bajos volna 
névleg mind elsorolni. A fővá
rosi panamák után a vidékiekre 
került a sor, Szeged, Nagy
várad, Miskolc és holnap . ta
lán már egy újabb név is sze: 
repel. Egy újabb gazsággal. 
Egy nagyobbal, egy hallatla
nabbal, mert ugylátszik -a fő
városi hadseregszállitó gazem
berek a vidékiekhez képest 
még tisztességes panamisták, ha 
lehetne ugyan ezt a kontrasz
tot mondani. És a nevek? A 
gazság szereplői ? Valamennyi 
panamánál hasonló hangzásuak. 
Valamennyi azokhoz tartozik, 
akiket még égbekiáltó gazsá
guk mellett is csak az anti
szemitizmus kürtölése kíséreté
ben lehet megróni, kipellengé
rezni és aki ettől a divatos 
mumuskától retteg, annak hall
gatnia kell. .

Hát mi bizony nem félünk. 
Tudjuk azt, hogy az 'elfogu
latlan és becsületes zsidóság 
nem érzi ütve magát, ha eze
ket a gazembereket a nagy 

• közvélemény deresére huzzuk 
s a sajtószabadság és a háború 
cenzúrájának korlátain be
lül tollhusánggal, két kézzel

vágunk végig rajtuk. Csak egyet 
csodálunk és kérdezünk ettől 
az elfogulatlan, tisztességes zsi
dóságtól. Kenyérkeresetük a 
kereskedelem, egy tálból eteti 
velük a lencsét a gazemberek
kel, egy egyesületben, szerve
zetben, bizottságban es még 
nem tudom, miben vannak 
egymással. -Hát mikor tiltakoz
nak ezek kollegialitása, tagtársi 
mivolta ellen ? Mikor halljuk, 
hogy ezekkel minden közössé

get megtagadtak, hogy min
dennemű egyesületeikből kirúg
ták őket: Mert az ilyen gazem
bereket nem kizárni, csak ki
rúgni l'éhet.

Tán szokatlan ez a Júlerős 
beszéd ezen a papiroson. Ek
kora botránytenger szétáradása 
mellett azonban még nagyon 
is gyenge hang,- mert ezt stí
lus erősségével nem is lehet 
ostorozni, ehhez csak kötélda
rab való és egy akácfa.

I r  I i  (í ff h é  b o ff.
A kárpáti

helyzet általában változatlan, 
jelentik napok óra a, harctérről. 
A szörnyű veszteségeket szen
vedett . orosz lomha testével 
mint egy kim erült vadállat li
heg a hadállásaiban. Őrült harc
modorával elért a tehetetlen
ségiponthoz, s még hosszú idő
nek kell elmúlnia, amely alatt 
rendboszedheti, kipihenheti ma
gát. De a kipihenós után is'nagy 
kérdés, vájjon képes lesz-e tá
madni, vagy csak a védelemre 
kényszerül. A m o san i körü l
mények azt mondják, hogy a 
tám adást valószínűleg nekünk 
kell folytatni. H etek óta hangoz
tatják, hogy a győzelem ben bízni 
lehet, s örömm el állapítjuk meg, 
hogy a győzelemben való erős 
hitünk napról-napra szilárdabb 
lesz. %

A hivatalos jelentések szerint 
az általános helyzet változatlan. 
A kárpáti arcvonalunkon he
lyenként ágyuharc folyt. A mi 
tüzérségünk Nagypolánynál, a 
németeké pedig Koziovánál 
eredm ényesen működött. Az 
uzsoki szoros mellett levő állá
soknál az oroszok visszavert 
roham a után aránylagos nyu
galom van. Az összes foglyok' 
m egerősítik az ellenség nagy 
veszteségét. A szorostól keletre 
tegnap az ellenségnek egy erős 
támasztókpon'tját elfoglaltuk.

Dólkelet-Galiciában és Buko
vinában nincs változás.

A bukovinai harcok.
A- legnagyobb érdeklődéssel 

kiséri a Csernovictól keletre le 
folyó harcok további fejlődését. 
A látszat szerint csekély erők
kel .indult harcok-az-osztrák  és 
magyar, tartalékok tervszerű be
avatkozása folytán nagy csatává 
fejlődtek. Ideérkezett jelentések 
szerint az osztrák és magyar 
csapatok gyakori energikus of- 
feuzivájukkal az orosz frontot 
több ponton áttörték és Besz- 
szarábia orosz területéig ny o 
multak előre. Az orosz legszél
sőbb^ balszárny nagy csapatró 
szeit rom án területre szorítot
ták. Naponta sok száz orosz 
jelenik meg a rom án határőrök
nél és, átadja fegyverét.

A ném et
hivatalos jelentés jelentős győze
lem ről s z á m o lb e  a flandriai 
harctérről. A jelentés szerint 
átkeltek az Ipern  csatornán és 
megvetették lábukat a csatorna 
nyugati partjain. Elfoglaltak 
több helységet, közel kétezer 
hadifoglyot ejtettek és 30 ágyút 
zsákmányoltak.

A z angol-francia
flotta újból készülődik. Hogy a 
készülődésük miben áll, még 
nem tudni, de biztosra lehet 
venni, hogy újabb szégyen éri 
őket.

Levél a Naplónak.
. Tisztelt Szerkesztő U r !

Kegyes ehgedelmével néhány 
szerény kérdéssel bátorkodom al> 
kalmatlankodni. Talán Szerkesztő 
ur vagy b. lapja olvasói közül 
valaki tud választ adni.

1.. A légutóbbi hatósági liszt
rendeletben olvasom, hogy a ható
ság nincs abban a helyzetben, hogy

a) hatósági orvosi rendelet nél
kül hullás lisztet adjon ;

' b) hogy főzölisztet bocsásson a 
fogyasztók rendelkezésére ; 

c) hogy a bejelentett lisztkeres
kedők mindegyikét elláthassa 
liszttel s ezért felszólitja a fo- 

1 gyasztókat, hogy ahhoz a ke
reskedőhöz menjenek lisztért,

• akihez akarnak.
Ezzel kapcsolatban a követke

zőket szeretném tudni :
a) az egy hónap előtti összeirá- 

' sok alkalmával miért végez
tettek  hiábavaló munkát 
a bizottsági tag -urakkal s 
miért csináltak hosszú fogat 
a rossz gyomru publikumnak 
a nullás liszt-igények össze
írásával ?

b) evett-e már a hatóság a mos
tani keserü-savanyu kenyér- 
lisztből tésztát ? Ha nem evett, 
hát kóstolja m eg..

c) mit gondol a hatóság, mi
lyen hangon tárgyalnak a 
liszthez jutott kereskedők azon 
vevőikkel, kik máskor nem 
náluk szoktak vásárolni s 
csak most,-végső szükségük
ben kénytelenek hozzájuk for
dulni ? Ha nem tudja elgon
dolni, próbáltassa meg.

S végül : miért íratták le annyi 
kereskedő nevét azon napokban 
úgyis rettentő sokat dolgozott 
szegény tanítóinkkal, ha ez most 
hiába van ? Meg : miért van ez 
a munka hiába s miért nem osz
tottak ki egy-.egy kereskedőnek 
kevesebb lisztet, hogy mégis 
mindegyiknek jusson.

Hangsúlyozom, hogy nem kri
tizálni akarok, csak kérdezek.

2. Sűrűn olvasom a Szerkesztő 
Ur lelkes felhívásait diákjainkhoz, 
hngy kövessék német testvéreik 
állítólagos példáját s álljanak be 
a háború tiszteletére szántóvetők
nek. Ássanak fel, vessenek be 
minden árokpartot, mert ezt igy 
kívánja a haza.

Lelkesedtem jó magam is a

8 0  VÉG JÁRT O vászoaáruháza, Barátok épülete.
színes zephijrek, karton, schiffon és damastból. Különféle 
vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. 
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' felhívásokon s örültem neki, mi
kor Szerkesztő Ur olyan sok jóa
karattal magyarázta meg apró 
honfiainknak, hogy az átdrukkolt 
latin- és- mennyiségtan- és fizika- 
és egyéb órák után a másnapi 
lekcék megtanulása, a sok verej
ték között megirt chriák és egyéb 
dolgozatok elkövetése után m i-' 
ként szellőztethetik ki a természet 
ölén végzendő robotmunkájuk köz
ben aggódó fejeiket.

Lelkesedtem, mondom s magam 
is azt tartottam, hogy helyes, ha 
ettől függ a haza sorsa, hát hadd 
kapáljon a diák.

Ám aztán jött egy ostoba, ha- 
zafiatlan kisértésem Azt mondta : 
Te ! hát azt gondolod, hogy iga
zán ott tartunk már szép Magyar- 
országon,, hogy a diákokra és az 
árokpartokra van szükségünk, 
hogy éhen ne haljunk? S mikor 
én azt feleltem, hogy: ~tgen, hisz 
a Napló írja, a gonosz tovább 
incselkedett velem.

Háborús esetek.
Egy katonatiszt munkatársunk 

Írja a következő kedves és meg
ható háborús eseteket:

I.
Az egész század a rajongásig 

szerette M . . . főhadnagyot. Sze
rettük, ihert ő. is szeretett m inket; 
fiának sző.litotta a fiatal bakákat, 
öregemnek a vén rezorvistákat. Ha 
volt, mit megosztania: szívesen 
juttatott mindenkinek egy két fa
latot kétszersültből, szalámiból, 
csokoládéból; ha pedig nem volt 
mit ennie : koplalt velünk együtt. 
Aztán ha tűzbe kerültüuk, elöljárt; 
minden szava biztatás volt, ’ kitar
tott velünk a végsőkig; ha győz
tünk: velünk őrült s minket dicsért.

Volt egy szép lova,, gyönyörű, 
kecses jószág. Hasznát vettük 
mindnyájan, kitűnő szimatja volt. 
Az oroszt mindig megérezte. Ha 
valamerre muszkát szimatolt, föl

Először is a kezembe nyomott F&tötte a fejét, hegyezte a füleit és
egy Fejérmegyei Naplót, melyben 
meg van Írva, hogy sok zempléni 
munkásember- ajánlkozott hozzánk 
napszámba, ment is a felhívás, 
hogy-akinek szüksége van rájuk,

.fogadja fel őket s mindössze há
rom embernek kellettek Fehérvá- 
rott ezek a dolgozni akaró mun
kások. S ekkor aztán azt kérdezte 
'tőlem a gonosz: hát te, mi -a 
fészkesfülemilének rde az a Sok 
diák, ahol még arravaló embe
rekre sincsen szükség ? És én nem 
tudtam felelni.

Aztán kivezetett a kisértő a ré
tekre! A száraz rétre, meg a többi 
rétre, /mely most valamennyi .vi
zes. És,, én láttam, hogy a múlt 
években rendesen megmunkált' te
rületekből is még annyi hevei par
lagon, hogy gazdag'em ber len- _ _

. nék, ha azt mind nekem adnák, az áldott jó
Akkor. aztán a kísértő azt kér

dezte tőlem, hogy mi szükség van 
ott az árokpartok beültetésére, ahol 
annyi jó, televény föld még min
dig használatlanul hever ?

En kész voltam a felelettel: 
nem látod, hogy ezek a földek 
mind víz alatt állnak?

Megjártam. Kisérő kísértőm üs
tökön fogott s kivitt a csikvári-ut 
mellé a muszka fogolytáborba. S 
ott láttam, sok-sok muszkát: szá
zat, k e ttő száz^  háromszázat, sok 
százat. És láttam, hogy ezeknek 
az embereknek milyen jó dolguk 
van ; naphosszat faragnak játéko
kat és vadásznak bolhák és egye
bek után. S itt újra megszólalt az 
én gonosz szellemem: Te, nem 
lehetne ezekkel az unatkozó em? 
emberekkel lecsapoltatni olcsó pen: 
zen .azokat a vizeket, melyek miatt 

-azok a jó földek hasznavehetetle
nek? Azt feleltem: nem, mert ezt 
tiltja a hadijog. Mi pedig ezt igen 
nagy tiszteletben tartjuk. Példa rá 
a PutnilTvajda esete. '

• . Ő azonban'ezt kétségbevonta s 
olyanfélét. beszélt, hogy Francia- 
országban ezt másként csinálják a 
hadifoglyokkal, meg, hogy a mi 
Turkesztánba szakadt magyar vé
reinknek is alighanem van egyéb 
dolguk is, mint a .dinnyeevés.

dDe én ezt nem hittem el neki, 
mert tudom, hogy csak- az újsá
gokból olyasta, ezek pedig mos
tanában sokat hazudnak a Fejér? 
megyei Napló kivételével. S‘ azért 
azt mondtam, hogy majd megkér
dezem ja Fejérmégyei -Naplótól, 
m ert-az mindenféle háborús dol
gokba jól -bele van avatva.

Ugy-e igazam volt ?.
Tisztelettel — Bongó.

árra nyújtogatta hosszú. .nyakát. 
Főhadnagyunk szívesen vállalko 
zott századával a veszélyes ellen
ség nyomozó patrolirozásra ; ilyen
kor a ló mindig velünk jött, s bi
zony sok hasznát vettük:

Nagy ütközettmh/volt egyizben.. 
Hullottak -a golyók, mint a zápor
eső, sziszegett, fütyült, pattogott, 
sikított a sok göbecs: Jó1 főhad
nagyunkat is fejen találta egy. Az 
a délceg, szép ,ember utoljára 
mondta: „Csak előre !“ Kivertük 
az Oroszt állásából, de "őrülni nem 
tudtunk a - győzelmen, j Az, hogy 
főhadnagyunk meghalt, mindegyig 
künket szomorúvá tett.

Erdő' szélén ásták meg a bakák 
a sirgödröt. Szép keresztet fara
gott a sírra néhány ügyeskezü le
gény.. Olyan csönd volt, amikor
____1* ~ ' parancsnokot sirba
helyeztük. A bakák' barna arcán 
a szomorúság tükröződött a sze
müket lesütötték; — mindegyi
künk apját, jó barátját, hű bajtár
sát vesztette benne. Körben áll
tunk a simái, ott állott a főhad
nagy lova is. Tán az is megérezte 
a nagy veszteséget, mely bennün
ket é r t; úgy állott ott a sirgödőr- 
nél, hogy onnat elvonni nem le
hetett, a keresztet nyaldosta s ha- 
gyokat nyerített.

Az oroszok ágyúi megszólaltak. 
Sivitv.e jöttek a shrapnellek fe
lénk, nagyokat puffantak fölöttünk; 
hullottak az apró, veszedelmes 
ólomgolyócskák, csak ügy -pat
togtak, amint belevágtak a fatör
zsekbe, a földbe, törtek á gályák 
és darabokra szaggatva hulltak 
alá. — Nagy lármával süvített fe
lénk egy újabb shrapnell, nagyot 
pukkant a levegőben, gyorsan 
futottunk széjjel, buktunk_Jg_a 
földre, húzódtunk fatörzsek mellé.

'Szegény ló ott állt a sírnál . . .  
ő nem szaladt él. Még egyre 
nyaldosta a keresztet. Amint szét-, 
pukkant az ágyúgolyó, egy göbe- 
cse fejbe találta és élettelenül te
rült el a sir mellett a földön . . .

. . . Lovas es lova, holtan is 
egymás mellé kerültek.

Mint hajdanában a régi magya
roknál. Ha meghalt a harcos, 
megölték, a lovát is, hogy legyen 
min fölszállnia a csillagokhoz . . .

.II.
Nagy ütközet volt, nyomai ott 

látszottak a mézőn. Hulla, hulla 
egymás mellett feküdt, volt köz
tük mindenféle magyar is ,orosz 
is.M yen. A mezőn történt* a ro- 

I ham. Meg is—látszott. Szerteszét 
I tört fegyverek, betört fejű- holtte

temek és véres vonalak, csöppek 
a iüvön, amelyek rendszerint ha
lállal végződtek. A . megsebesített 
talán tudott még néhány lépést 
tovább vánszorogni, de aztán 
összeesett s kilehelte életét. Ezek 
hagyták hátra *a véres sávokat.

Oh milyen borzasztó látvány 
egy ilyen véres mező ! — Vér
szag terjeng fölötte, kábító vér- 
szag. A szerteszét heverő hullák1 
tömegéből elhallatszik még egy 
pár sóháj és nyögés — talán va
lamelyik haldoklónak utolsó élet- 
nyilvánulása.-A sárga füvon szét
szórt patronokon csillognak a le
bukó nap utolsó sugarai. Imitt- 
amott ruha-foszlányok, telve fa
gyott vérrel. Széttört bajoriett he
ver egyik bevert fejű muszka mel
lett ; magyar - baka bajonettjének' 
fele, mely csupa rozsda . . . Mi
ben törhetett ketté ? Vájjon mi
ben ? Emitt egy csizma, — csak 
egy csizma, nem . néztem .m eg' 
nincs-e benne a láb?

Mi lehetett e mezőn, csak né
hány órával előbb ? s ime, most 
mily némaság honol, akárcsak a 
temetőben.

A mező egyik sarkában erdő. 
Onnan nesz hallatszik. Olyan han- 
gokathallani, mintha ásókat, kapá
kat ütnének valamihez. Nem 'csa
lódunk,, az erdőből gyűrt ruháju, 
lógó fejű -katonák ballagnak kife
lé, mindegyik vállán ásó vagy 
kapa. Ezek halottakat jöttek te
metni. Élükön egy idős népfel
kelő hadnagy halad. Megáll egy 
kis domb tetején, kiadja a paran
csokat az altiszteknek s aztán 
leül a földre, papirost, ceruzát 
vesz ’ elő és ir — levelet. Óh, 
hogy oda írhatná a keltezéshez : 
-„Kelt 1915. . . két lépésnyire egy 
szegény magyar baka tetemétől.1*

Az ásós-kapás bakák szétmen
nek, belevágják szerszámjaikat a 
földbe, hosszú sirgödröket vájnak, 
aztán jő a temetés. ■

A népfelkelő hadnagy épen be
fejezte a levélét, már a borítékot 
is leragasztotta, mikor megáll előt
te egy káplár és jelenti :

— Hadnagy urnák jelentem 
alássan a magyar halottak között 
találtunk egy. tisztet is,. Tessék 
megnézni !.

— Csak földeljétek el, nem 
kellek én oda ! • • . . .  Különbén 
jól van .: no megnézem, merre 
van ?

S a hadnagyot elvezette a káp
lár a tiszt-halotthoz. Fiatal zász
lós -feküdt véres: mellel a földön, 
úgy látszott,* szivét járta át a ba- 
jonétt. Az arca sárga volt, mint- 
a viasz, szemei félig nyitottan, 
üvegesén meredtek. A hadnagy 
megállt a tetemnél : állt ott, hosz- 
szasan, sápadtan, remegve ajak
kal . . .'Az öccse volt a halott 
hős . . . Könnyek peregtek le az 

' arcán, sok-sok könny . \ .
A bakák átlátták a helyzetet, 

ők bizony maguk is nagyon meg
indultak. A káplár pedig kiadta a 
parancsot, a holt zászlós urat ott 
az érdőszélen, két .fenyő között 

'férhetik majd el. Szép—sirt kell 
csinálni.

És amint készült a hős tiszt 
sírja, hullott a könny . . , nem
csak .a hadnagy, 'de bakái szemé-, 
bői is . . .

Leszállt a bolvilágos e st A fe
nyőfák közti simái térdelt. fejét 
két tenyerébe hajtva a hadnagy 
és sirt és imádkozott. Távol ro
pogtak a puskákj böm bölteriz. 
ágyuk, valahol az erdő - mögött 
égett vérpiros lángokkal egy f a n f a r t  

r ~~7 —ts.

Háborús apróságok.
Temetés a csatatéren. Hivatá

som teljesítése közben volt alkal
mam * a legmegrenditőbb és legszo- 
rr.orubb aktusnál is szerepelni, a 
közös temetéseknél. A halottak 
mind békésen pihennek. Némelyik 
még mindig a fegyverét fogta.' A 
másik arcán pít van még a harci 
mámor bíbor pírja. Összegyűjtjük 
őket. Rendesen a lakosság segít e 
munkában. Valahonnan szerzünk 
egv kocsit és erre tesszük a halot
takat. • Milyen ártatlanok és csende
sek most ezek a szegény emberek. 
Azután elindulunk a sirhoz. A földbe 
egy mély és széles érkot ásunk, 
ebbe eresztjük be egvenkint a ha
lottakat. A-náluk lévő értékes dol
gokat elvesszük, följegyezzük, me
lyik kié volt és. a parancsnokság 
gunkhoz szolgáltatjuk be. Ha lehet
séges, a katonaruhát is levesszük 
róla. Mikor elhelyeztük valamennyi 
halottat a sírba, megkezdődik \  
szertartás. Nincsen füstölőnk, nin
csen szentelt vizünk sem. Csak úgy 
egyszerűen,, könnyes szemekkel te
metjük a meghalt hősöket, a könny 
a szentelt viz. Elmondunk utoljára 
még egy Miatyánkot és a kihűlt 
tetemekre rászórjuk az idegen föld 
nehéz t.erhét. Hogy azonban nyug
vásuk békésebb és szebb legyen, 
egy levelet, egy érmet, egy 'emlé
ket ott hagyunk náluk, hogyhi éd:s 
hazai földben nem is nyugodhatnak, 
legalább valami legyen velük az 
otthonból, a drágából..

Katonáink vallásossága. A kato
nák mind nagyon vallásosad. Ha 
megérkeztünk valami faluba, mind
járt a templomot keresték és ha 
v üt, rögtön odamentek. Mindegyik-' 
nek volt szentképe, vagy egy MA- 
ria-é'me. Nagyon széper viselked
tek.' Nem votínk szilajok. Különö
sen tapasztaltam ezt az orosz fog
lyokkal szemben. Jó szívvel, szere
tettel fogadják őket. Adnak nekik 
kenyeret .dohányt. A'legfájdalma
sabb napom a karácsony napja volt. 
Egy kis rongyos viskóban gyűl- 
tünk össze és itt tartottam beszé
det a katonáknak; niig-odakünn a 
többiek véres küzdelmet folytattak 
a muszkákkal. \ .

I I  1  J A J É  HL.
—  Györgynáp. A belvárosi 

katholikus kör nagyszám ú kül
döttsége szom baton délben  tisz
telgett dr. Klaucz G yörgy kano  
noknál, a kor elnökénél névnapja 
alkalmából. Az üdvözlő beszédet 
Bilkei Ferencplebános mondotta. 
Dr. Klaucz György m eleghangú 
szavakkal köszönte meg a sok 
jókivánatot s azt az igazi ragasz
kodást, nagyrabecsülést, amelyet 
a kö r m inden egyes tagja ré 
széről tapasztal.

—  Áthelyezés. Az igazságügy
m iniszter Fleischmann J e n ő  tö r
vényszék i irodatisztet v á ro su n k  
ból Sopronba helyezte át.

—■ Orosz fogságban. Jeroszlay 
Lajos hönvédfőhadnagy Oneszk- 
ból táviratozott. — Molnár F e 
renc honvódszázados, aki Frze- 
mysli várnak elestóvel sziptén 
orosz fogságba jutott, szintén 
távirati u tón  adotf óletjeit ma
gáról.

— Újabb iisztszájlitmány érkezik
holnap és holnapután• Székesfehér
várrá összesen-3-vaggon liszt.
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— Emlékeztető. A háborúban 
megvakult hőseink javára tartandó 
orgonahangverseny. xma vasárnap 
délután 6 órakor lesz megtartva az 
izraelita vallásközség Rákóci-utcai 
templomában. Jegyek Krausz Ve
rona Nádor utcai tőzsdéjében és 
hangverseny kezdete előtt a hely
színen felállított pénztárnál váltha
tók. A helyek az érkezés sorrend
jében lesznek elfoglalva í

— A Hsztárusitás szabálya. A 
lisztnek sok kereskedő között 
való szétosztása kivihetetlen fe l
adat elé állította a hatóságot E l
határozták tehát, hogy a jövő 
ben legfeljebb 50 kereskedő közt 
fogják a lisztet szétosztani.

— Jól érzik maflukat a mi kato
náink. V. M. urleánynak a harctér
ről érkezett tábori lapját a követ
kező Hindenburg-katonák írták a lá : 
Gyurkovits, Szép Sándor, Angeli 
István, Héjj, Sánk Lajos, Sínk Já
nos, Draskóczy József, Gebau^r Já- 
r(>s, Krizsány Ferenc, Pezós József, 
Fekete, Sági Pál, SaPay János, Csé
pi,. Sallay József, Kovák. Azt Írják, 
hogy jól érzik 'magukat. Az ilyen 
tábori lapokat készséggel közöljük, 
mert már nem egyszer tapasztaltuk, 
hogy az érdekölt itthonlevőknek 
nagy megnyugvást szerzett hozzá
tartozójuk nevének olvasása, akiről 
esetleg már hosszabb idő óta nem 
hallottak hirt.

— Eljárás egy mészáros ellen.
Súlyos elbírálás alá eső mu’asztást 
követett el Máté Ferenc mészáros 
Janc .ár-utcai lakos. Két borjut le
vágott anélkül, hogy azt a java- 
dalmi hivatalnál bejelentette volna, 
vagy akárcsak hatósági husvizsgá- 
latnak vétette volna alá. A rend
őrség megindította Máté Ferenc el
len az eljárást.

— Nagyperkata a hadseregnek.
Nagyperkata megértette a fémgyűj
tés fontosságát s lelkesen felkarolta 
a hadvezetőség kérelmét. Szerdán 
21-én a tanítók. s apáca kedves 
testvérek a tanulókkal bejárták az 
egész községet s 7—8 métermázsa 
sárga s. vörösrezet összeszedtek. 
Előkerült sok régi, használatból ki
ment vasaló, divatját múlta sárga 
réz gyertyatartó, elromlott, óra
szerkezet, rézcsapok; volt olyan 
honleány jaki összetörte hadbavo 
nult férje pipáját s rézfedelét fela
jánlotta azon kijelentéssel, majd 
vesz az uram, ka visszajön a há
borúból.
' — Adomány. D. V. ebédlő kórház 

számára adakoztak : Vöröskereszt 
üdítő állomás GG drb. tojás. Hun
gária kávéház német, magyar napi
lapok, képeslapok és kártya, Vörös- 
kereszt üdítő állomás 80 drb. tojás. 
Lővinger Rózsi és Gero Linus ci- 
garillosz. Szieber Sándor dr. müve- 
zető 6 K. ^'Üditő állomás méz. 
Kösztler Henrjkné 509 drb. ciga- 
rdtta és képeslapok. Pro Patria, 
kalács, bor, szivar cigaretta, gyufa, 
újság. László Domonkos kultúr
mérnök 10 korona.

— A háború lelke. Irta dr. Pro- 
nászka Ottokár. A kivételes tehetsé
gek embere, a nagytudós ebben a- 
könyvében is a diadalmas világné
zet embere, s a közönség nem ta
lálhat alkalmasabb olvasmányt a mos
tani időben, mint a megyéspüspök 
A háború lelke című .köbyvét. A 
mű ára 4 korona. Megrendelhető 
Budapesten az Élet kiadóhivatalában. 
L kér. Fehérvóri-ut 15 c.

—  Rövid hírek.
Ürosztemctés. Jakaw Sevcenko 

a krimski Inf. Reg. No 73 közle
génye’ prigadjirovkai lakos, a harc
téren kapott lősebe következtében 
elhunyt. 1915. évi április hó 24-én 
d. u. 2 órakor volt a csapatkórház 
halottasházából.

Takonykor. Városunkban az ál
latorvos két lovon takonykórt álla
pított meg. A rendőrség kiirtotta a 
lovakat s magtere a ragály mega- 
kadályzására szükséges intézkedést.

—  Parlaghi Kornélia es Pintér 
Imre Székesfihó'várott. Mintértesü- 
lünk.a hát folyamán vendegszereplés- 
re városunkba érkezik Parlaghi Kor
nélia, az ország legjobb koloratür 
énekesnője és Pintér Imre országos 
hirü baritonista. A társulat az 
Apolló Színházban a fővárosi Apolló 
óriási sikerű moziszkeccsét „A 
nagy leszámolást" adja eső. Ezen 
előadásra mar most felhívjuk a 
közönség figyelmét.

—  „Excolsior" I. 1887 évi január 
22-én" a budapesti m. kir. opera
házban egy fényes, nagyhatású bal
lett került először szinre e néven s 
épen száz estén át gyűjtötte egybe 
á pompás nézőtéren a főváros és 
az orszog közönségét; C'odási érde
kes, leggyakrabban bamületot keltő 
részletei .elsőrendű’ látványossággá 
tették, s hogy milyen sikere volt, 
igazolja, hogy a száz .előadás 187,600 
forint G9 krajcárt jövedelmezett a 
színháznak. Az érdeklődés akkor 
óriási volt. A tudomány vívmányai 
és nagy felfedezések jelentek meg 
itt a színen költői és festői ábrázo
lásokban s valóban az „Exelsior" 
tanulságos ballett' volt. E tanulsá
gos balletet m ost' a mozivászonra 
varázsolták a leleményes olaszok, 
s oly remeket alkották meg a film
daraboknak, amilyent még a közön
ség nem látót*. ÓŰO szereplő, a ke
let és a dél csodái vannak együtt a 
2G00 méteres fi ms?alagon, meg ha
zánkban egyetlen budapesti előadá
son kívül még sehol szinra nem 
került. Az „Uránia" mozgószinház 
szerezte meg ennek előadási- jogát 
s azt e hó 24 és 25 mutatja be a 
közönségnek. A zongorakiséretet, 
mely- külön, e darabhoz lett Írva, 
Pohlenc Annuska urleány volt szi 
vés elvállalni.

Értesítem a hölgyeket, hogy fe
kete és kék tavaszi 140 cm. széles 
kosztümszövetekből a választék 
nálam most a legteljessebt>7~'Jó mi
nőség, olcsó árak, amelyek cégem 
állandó reklámját képezték, az ma 
az eddigieknél sokkal kedvezőbb. 
.A szövetek szintartásaért a felelő
séget vállalom. Rudbányai Imre ki
zárólagos posztókereskedő.

Felvágottak, sajtok nagy vá
lasztékban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
teasütemény, Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telefon 340.

—  köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle^ komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz óra 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert* „Magyar Korona, 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér. . -

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

_ . U (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávóbeverékei utol

érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

Nagyszerű újítás folytán gyer
m ekfölvételek a legsikerültebben  
készülnek VIRÁG m űterm ében  
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

A Székesfehérvári Hitelszö
vetkezet, Deák Ferenc-utca 4. 
szám alatti háziban 1 üzlethe
lyiség (a Csizmadia-mesterek 
Szövetkezetének volt-raktárhe
lyisége) | udvari / raktár fél- 
sze rel és istálló kiadó.

Bővebbi részletek megtud
hatók a Szövetkezet hivatalos 
helyiségében, Távirda-utca 6.. 
szám alatt, kedden; csütörtö
kön és szombaton 9—12-ig.

Varrónők hudimunkak eUoszitó- 
sflre felvétetnek. • Cim a kiadóhiva
talban. •

S Z I N H A  Z.
Dr. Mors utoljifa. Ha vége jó, 

minden jó ; hát még, ha a vege a 
legjobb! A Sherloch Holmes ciklus 
harmadik, egyben utolsó részéről 
pedig bátran elmondhatjuk, hogy ez. 
a legjobb mind a három közt. A 
két első sorozat mineműsége szem
pontjából lehettek a vélemények el
térőek, aminthogy a közönség .íté
lete valóban megoszlott; a Dr. Mors 
megítélésénél azonban teljesen egy 
a vélemény és pedig azért, mert a 
harmadik rész olyas valamivel di
csekszik, amit a másik kettőnél 
hiába keresünk : dicsekszik sok-sok 
nevettető vígjátéki momentummal. 
Az Apolló azzal a jóleső tudattal 
zárhatja !é a Sherloch Holmes cik
lusát, hogy a székesfehérvári kö 
zönség igen nagy hányadának volt 
alkalma megmutatni, hogy lehet iz
galmas, rendkívül érdekes detektív 
históriákkal szórakoztatni, anélkül, 
hogy a nivón és az Ízlésen csorba 
esnék. A mai előadások 3, 5, 7 és 
9 órakor kezdődnek.

Az „U. 9 U hőse Hétfőn és ked
den ismét szenzáció lesz az Apol
lóban. Ez a nagyszabású film, mely 
érdekes és aktuális tárg> árral fogva 
mindenütt óriási sikert aratott, ke
rül bemutatóra. A műsort háborús 
aktualitások és vígjátékok egészítik 
ki. A helyárak rendesek.

Szerkesztői üzenet.
Sz. J. Kálóz. Már eladták.
Érdeklődő. A nevezettről- ''nem 

tudunk semmit.
Helyben. Gaál József 17. h. gy. 

e. 3. száz danak közlegénye, (1882- 
ben született Csórón) 1914. augusz
tus 29 én hősi halált halt.

•Kálmán Ferenc, 69. gy. e. 13. 
századának szakaszvezetője (1889- 
ben született Székesfehérvárott) a 
hivatalos jelentés .szerint megsebe
sült. Sebesülésének nemét és ápo
lásának helyét még nem közölték.

Antal Józsefről ezideig semmi 
értesítés, nem jött.

Segesdi Istvánról kérjük közölni, 
hogy mikor irt utoljára.

Turány Ferenc 23. gy. e.̂  2. szá
zadbeli, Felcsuton l887-ben: szüle
tett gyalogos, Fakds János 30*4, 
gy. e. 12.; századbeli, abai 1878. 
születésű gyalogos és Antal G a \  
pár 17. h. gy. e. 3 századbeli szé\ 
kesfehórvóri 1890. születésű gyalo
gos nem fordultak elő a sebesültek, 
betegek, hiányzók és "Elesettek fe
löl ezideig beérkezett ' hivatalos 
jelentésekben.

m m u ir .ra

APOLLO
színháza.

MA. VASÁRNAP 
utoljára

A világhírű Conan-Doyle 
ciklus utolsó sorozata:

Szenzációs detektivdráma3 felv.

SHERLOCK HOLMES
leghíresebb detektív 

szerepét

Ferdinand Bonn
a kiváló német színész 

alakítja.

Remek kiegész:*."’ műsor.

Hendeshelyárak
Előadások kezdete 3, 5, 

.7  és 9 órakor.

Hétfőn és kedden:
: !  ! Világszenzáció ! !  !

Az,,U.9“ lf a
Regény a nagy háborúból 

3 felvonásban.

Szives figyelmeztetés: Az 
előző sorozatoknál a közön
ség körében megnyilvánult 
óriás érdeklődés és a jegy
váltásnál elkerülhető tolon
gás miatt, ajánlatos a jegyet 

előre megváltani.
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HÉTFŐN és KEDDEN,
április hó 26 és 27-én : 

Erna Moréna főszereplésével

l i

Drámai színjáték 3 felvonásban.

Tábori posta.
I. SOROZAT.

2 felvonásban. Harctéri fél
vételek.

Rendes helyárak.

Hétköznapokon az előadások 
kezdete fél 7 és 9 órakor.

Szfehcrvár szab. kir város polgármesterétől.
50501915.

Hirdetmény.
A m. kir. belügym iniszter u r 

nák ezen átnézeti táblázatát tu 
domásul vétel végett Székesfe
hérvár szab. kir. város közön
ségével közlöm.

Székesfehérvárott, 1915. évi 
április hó 22-én.

Dr. Saára Gyula
polgármester.

Cs. kir. Belügyminisztérium. 3629;M. 1 .1915
Szilézia:

Vámvizsgáló épületek a kö
vetkező állomásokon : Dzieditz, 
Oderberg, Troppau, Jagerndorf 
és Wérődnau s a következő vám- 
u ta k o n : Dzieditz, Renardovicz, 
Schwarzwasser, Petrovicz, O der
berg, — Stadt, H ruschau, Diel- 
han, Oppahof — Stettin, Katha- 
rein, Wawrovicz, Jagerndorf, 
O lbersdorf, Hotzenblotz — Stu- 
bendorf, Battelsdorf, Zuckman- 
tel, Niklasdorf, W eidenau — 
Stadt, Barzdorf, -W eisvasser és 
Krautenwalde.
C shország :

Minden nyilvánosan közle
kedő vasút a vizeknél levő k i
rakodó helyek és a vámutak.

Felsó-A usztria :
B raunau am lm  (Simbach) 

Ssharding (Passati) Ach, Hai- 
bach, Mariahilf, Óberkappel, 
H anging és Angerhauser. 
S zalzburg :

A ba jo r állami vasutak, vala
mint a cs. és kir. alvárohivata-' 
lók a következő helyeken : 
Oberndorf, Saalbrücke, Walser- 
berg, Steinbas, Hangendenstein 
és a következő vám kirendelt
ségek : D ürnberg , Grosgmain és 
H irschbühel.
Tirol-Voralberg.

Kiefersfelden, Kufstein, Schur- 
nitz, E h r W ald^-Griesen, vVils, 
Bregenz, St, Margaretnen, Feld- 
k irch, Ríva Alá, Tezze és 
Grignó.
Krajna :

Pontafel.
Tengerm ellék:

Cervignanó, Cormons és T r i-> 
est.
D alm atia :

Cattaro, Ragusa — Gravosa. 
Zara, Sebenicb és Spalato.

-  a p r ó h ir d e t é s e k .
Mindenfajta szőlőkarók jutányos 

árban kaphatók Széchenyi-utc* 81 b. 
sz. alatt a tüzifakereskedósben. Te 
lefon-szám 278

Lakas emeleti 3' utcai szoba 1 
nagy előszoba mellékhelyiségekkel 
augusztus 1 -re kiadó. Bővebbet 
Simon 'György •füsz.erkereskedőnél, 
Széchenyi-utca 2. sz.

Savanyukaposzta megvételre ke
restetik. Szauter József íüszerke- 
reskedő. Haltér 18. .._________

ÉbeOtö-butor, magashétu plüss- 
di.vány, szalon garnitúra költózkö- 
dís miatt jutányosán eladó. Cim a 
kiadóban. /  .

Keresek használt jókarban levő 
szecskavógót és kukoricadarálót.' 
Széchenyi u. 15. Ugyanott rét ki
adó.

Égy búzaföld az alájáróban bér
beadó. Tudakozni Zátnoly-utca 12. 
sz. a. lehet.

Általános Bank és 
Takarékpénztár r .t .

Székesfehérvár, Nádor-utca.

Betéteket elfogad előnyös ka- 
matpzás mellett.

Váltókat leszámítol.
Értékpapírokat vesz és elad.
Sorsjegyeket csekély foglaló 

befizetése mellett elad s a 
hátralék tetszés szerinti ösz- 
szegben törleszthető.

Kisorsolt sorjegyeket és szel
vényeket bevált.

Külföldi pénznemeket vesz és 
elad.

Tőzsdei megbízásokat p o n to 
san  telj esit.

Legújabb szalma (tagál) ríöi kalap-formák.
v i e á q o k : 
é s  d í s z e k :

Elegáns blousok és pongyolák legolcsóbban kaphatók:

Kovács Antalnál, url és női divatáru- 
háza. Városház-tér.

Petőfi- és Szent-lstván-utca sarkán.

HKSBSffiS! TELEFON-SZÁM: 233. 1

Szombaton, és vasárnap
(április hó 24 és 25-én)

b o m ut a t  ó r a k e r ii 1:

EICELSIORlm BALETT
a világhírű milánói SCALA-szinház előadásában

600 SZEREPLŐ,
2600 méter film.

Elkápráztató díszletek, a világ legelső szereplői.

Tüneményes látváuyosság.
A világosságnak, haladásnak 
izgató a n érdekes nagy küz
delme az elmaradottsággal, 

a sötétséggel.
Rendkívüli tanulságos felvonulása az

utolsó század nagy alkotásainak

FELTÜNÉSTKEITÖ MŰSORRAL.
A zongorakisérete* mp'y külön a darabhoz lett Írva,

P 0 H L E N C Z  A N N U S K A
— urleény volt szives elvállalni. —

Szombaton 3 előadás 3, 6 és 9 órakor 
Vasárnap 4  előadás 3, 5, 7 és 9 órakor.

Helyárak: Páholy 6 korona. Erkély 1 kor. I. hely 80 
fii. II. hely 6Ó fii. III. hely 40 Hl. Mérsékelt és ked
vezményes jegyek csak szombat és vasárnap d. u. 3" 
óra1, előadásnál kaphatók. Jegyek a szinházpónztárá- 
nál és Ullmann Imre dohánytőzsdójében válthatók.

I
Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.
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